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Kîkiû SiōngChú Pangchān 
（Peh kiā’á ê si.） 

 

1 SiōngChú chhōa hiahê pī lia̍h ê lâng tò  tńg lâi 
Si'óng ê sî,  

goán chhinchhiūⁿ teh bînbāng.  

2 Hit sî, goán ê chhù i chhiongmóa chhiò  siaⁿ,  

goán ê chi̍h chhut tōa hoaⁿhí ê siaⁿ;  

hit sî, tī lia̍t pang tiong to̍h ū lâng kóng,  

SiōngChú ū ūi in chò tōa tāichì.  

3 SiōngChú khaksi̍t ū ūi goán chò tōa tāichì,  

inūi ánne, goán to̍h hoaⁿhí khoà ilo̍k.  

4 SiōngChú ah, kiû Lí hō͘ goán chiahê pī lia̍h ê 
lâng tò  tńg lâi,  

chhinchhiūⁿ Lâm tē ê khechú i koh chài lâu.  

5 Goān lâu ba̍ksái iā chéng ê lâng,  

beh tī hílo̍k tiong siukoah.  

6 Hitê lâu ba̍ksái tòa chéngchí chhut khì ê lâng,  

i tekkhak ē tòa kui khún kui khún ê ngó͘kok, 
hoaⁿhoaⁿ híhí tò  tńg lâi!  
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祈求上主幫贊 
（Peh 崎 á ê 詩。） 

 

1 上主 chhōa hiahê 被掠 ê 人倒 tńg 來錫安 ê
時， 

阮親像 teh 眠夢。  

2 Hit 時，阮 ê 嘴充滿笑聲， 

阮 ê 舌出大歡喜 ê 聲； 

hit 時，tī 列邦中 to̍h 有人講： 

上主有為 in 做大 tāichì。  

3 上主確實有為阮做大 tāichì， 

因為 ánne，阮 to̍h 歡喜快樂。  

4 上主 ah，求祢 hō͘ 阮 chiahê 被掠 ê 人倒 tńg
來， 

親像南地 ê 溪水 koh 再流。  

5 願流目屎掖種 ê 人， 

beh tī 喜樂中收割。  

6 Hitê 流目屎帶種 chí出去 ê 人， 

伊的確 ē 帶 kui 捆 kui 捆 ê 五穀，歡歡喜喜倒

tńg 來！   

 


